
生词，爱你真不容易

我这次采访的学生是汉语中级班的学生，一个很可爱，母语为阿拉伯语的约

旦女孩，据她描述，她是去年也就是 2023 年 9 月份来的中国，已经学习汉语 3

年了，来中国之前是在约旦大学学习汉语和英语，汉语的课程是由中国教师和约

旦教师一起教授。在约旦大学，只要通过 HSK3 级考试就可以来到中国读书，通

过在中国的学习她已经考过了 HSK4 级，正在努力准备 HSK5 级的考试。

“刚来中国的时候不太适应，因为是全中文上课，老师的语速快一些就容易

听不懂是什么意思，最重要的是，无论是综合课还是口语课和听力课，每一课都

会出现大量的生词，以前在约旦大学学习汉语的时候，没有那么多的生词！”汉

语中数量庞大的词汇一直是约旦学生学习的重点。因为阿拉伯语属于闪含语系，

而汉字则属于汉藏语系，在中国人看来体态优美的汉字，在母语为阿拉伯语的约

旦学生眼中和神婆驱邪时使用的“鬼画符”几乎没有区别。这也为他们学习大量

的生词带来了心理负担。

刚开始上课的时候学生们普遍会有些紧张，因为每一节课都会出现大量的生

词，而且，中国的老师不会阿拉伯语，也不怎么在课上使用英语翻译，所以刚开

始上课的时候，学生多少会感到有些困难。好在老师们都很可爱，与其说是老师，

不如说更像是朋友。每次上课之前一定会和学生寒暄一下，互相问候，然后再开

始上课。在词汇讲解的环节，老师一般是采取在课文里面学生词，重点生词重点

讲的方式来讲授。老师在进行词汇讲解的时候一般是使用“直观法”，也就是教

师在 PPT 上展示图片，并用简单的句子来讲解生词，一个班级的学生大部分来自

不同的国家，而且不是所有国家的人都一定会说英语，所以这种方法很有效。

课堂教学如果花费大量时间在讲授生词上是达不到好的教学效果的。所以教

师每一天都会给学生们留预习下一课生词、课文的作业。这个作业减轻了他们在

课上学习生词的压力，而且现在的 HSK 教材生词部分是中英对译的，生词的后面

会加上汉语拼音，这为学习每课大量的生词也提供了很大帮助。生词虽然很多，

但每次上课之前都会有听写，这种循序渐进的方式使他们学习汉语相对轻松一些。

当然，并不是老师课上讲的所有生词，学生们都能听得懂，所以他们一般会

在课上直接和老师说，老师这个词我没听明白，您能再讲一下吗？这个时候，老

师就会换一种方式去解释这个生词，如果学生听明白了，那就太好了。如果学生



听不明白，他们也不会继续追问，而是跟着老师的课程，直到下课。他们下课之

后也会自己进行学习，尤其是不明白的词，学习的方式大致是通过手机翻译软件，

查找他们的对应意思，然后，根据下面的例句知道这个词语的意思，当然例句也

是带有翻译的。

经过了当堂询问的环节之后，老师在讲解词汇时，除了用简单句和图片解释

其含义之外，还在课堂上增加了练习的环节，可以是做练习题，比如：选词填空、

或者是引导学生利用词语完成对话等练习。有时也会进行一些游戏或者是讨论的

活动，但由于表达水平有限，讨论也多是以母语来进行，游戏环节便告一段落。

但学生们很喜欢听老师读课文和生词，他们自己本身也很喜欢读课文。所以，上

课时必然会有两个环节,那就是读课文和读生词，一般是分组读，学生读两遍，

老师纠错，在领学生读一遍。读完之后，就是学生们又爱又恨的听写环节。听写

就是检验他们掌握生词的程度的，学生普遍不喜欢听写，但不得不承认，听写会

促使他们记忆大量单词，确实是记忆词汇的好方法。

除了数量庞大之外，还有其他因素也使得他们学习汉语词汇具有一定的难度。

特别是量词，也就是“本、个、台、张”等等，再一个就是，汉语中的部分词汇，

是带有感情色彩的。

量词对于他们来说，遇见哪个，记住、背下来就可以了。说错量词，或者回

避不说，不影响他们的基本交流，但是感情色彩就不可以了。特别是随着汉语学

习水平的提高，他们学习的词语越来越复杂，有些词不是直观就能表示出来的，

而且还带有一定的褒义、贬义色彩，这对他们学习词汇带来了不小的难度。比如

说“骄傲”、“天真”和“浪漫”。就拿骄傲来说，骄傲可以是形容词，也可以是

名词。作形容词时有两种含义：一、指自以为了不起、看不起别人，是贬义词。

二、指自豪，是褒义词。同样的词，词性还都是形容词，却有了好字眼儿和坏字

眼儿之分，重点是阿拉伯语里的词没有感情色彩。在讲解“骄傲”这个词时，老

师采取的方式是用句子来解释，当学生们实在是听不懂了的时候，再用翻译的方

式告诉他们，但老师不会阿拉伯语，所以翻译用的是英文，看不懂英文的同学自

己用手机翻译软件来查找意思。但是翻译软件，有的时候翻译得也不是很准确。

“我学习“骄傲”这个词的时候，老师是用英文翻译了它的意思，然后造出

了简单的句子告诉我们这个词的这个含义是什么，另外一个含义是什么。但说实



话我除了知道这个词拥有两种不同的感情色彩之外，还是不知道应该怎么用，因

为老师造的句子我一般不说。”不仅仅是感情色彩，一些近义词像是“平静

——宁静”、抽象一些的“讲究”等词学习起来都有一定的难度。

“语法翻译法”是他们学习词汇的重要方法之一。翻译软件上会有例句，例

句可以帮助他们充分理解词汇含义，但运用的方面，光看例句还是不够的。所以，

针对感情色彩的词，老师会留造句子之类的练习，方便告诉他们在什么样子的语

境下，使用什么样子的感情色彩。如果还不明白，他们就会求教汉语水平较好的

同学或朋友为其答疑解惑。

随着自身汉语水平的提高，词汇量也逐渐扩大，在认识词语、使用词语方面

的能力也在逐渐提高，虽然词语又多又复杂，学生们还是有信心把中文学好。

（本案例素材来源：访谈者于 2024 年 5 月 16 日对约旦留学生的访谈调查）


